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Como utilizar os textos de traduções livres?

1. Os textos são divididos em duas partes.

2. A primeira parte traz um texto em língua estrangeira.

3. A segunda parte traz a tradução livre.

4. Você pode imprimir a primeira parte e fazer a sua tradução.

5. Depois de fazer a sua tradução confira com a tradução livre.

6. Anote as palavras que não conseguiu traduzir.

7. A tradução livre não é uma tradução oficial (ajuda a compreender o texto).

TEXTO

Wal-Mart acts over Chinese goods 

Wal-Mart has told its Chinese suppliers they will have to adhere to new quality standards and have better knowledge of the practices of their sub-contractors. 

The move comes after numerous US recalls of Chinese-made products, including various toys in 2007 after high concentrations of lead were found. 

…

Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/business/7683686.stm
Published: 2008/10/22 09:21:57 GMT
© BBC MMVIII

Hi!!!

Quem leu a tradução livre anterior (456) notou que estou tentando traduzir os textos de uma maneira mais simples. A intenção é tornar a leitura (e tradução) do texto em Inglês mais fácil. Vamos a tradução livre de hoje.

O que vou fazer é já na primeira leitura do texto fazer uma marcação nas palavras:

1. Marcar as palavras parecidas com o Português e que tenham o mesmo significado em amarelo.

2. Marcar as palavras mais comuns do Inglês em verde.

Vamos ao texto...
Wal-Mart acts over Chinese goods 

Wal-Mart has told its Chinese suppliers they will have to adhere to new quality standards and have better knowledge of the practices of their sub-contractors. 

The move comes after numerous US recalls of Chinese-made products, including various toys in 2007 after high concentrations of lead were found. 

Vixe! Quanta palavra eu marquei. A tradução fica muito fácil após a marcação das palavras parecidas e conhecidas, pois já dá para se ter uma idéia do conteúdo do texto. Vamos a tradução livre...

Tradução Livre No. 457

Wal-Mart acts over Chinese goods

Wal-Mart atua sobre mercadorias Chinesas

{Atenção para a palavras GOODS que quer dizer BENS, MERCADORIAS, POSSE, HAVERES. Não se deve confundir com GOOD (bom, útil, bem-estar) e nem com GOD (deus, ídolo, divindidade).}

Wal-Mart has told its Chinese suppliers they will have to adhere to new quality standards and have better knowledge of the practices of their sub-contractors. 

O Wal-Mart disse que seus fornecederes(=suppliers) chineses terão que aderir para novos padrões(=standards) de qualidade e ter melhor conhecimento(=knowledge) das práticas de seus subcontratados.

{Atenção para o verbo auxiliar WILL que é usado na formação do futuro. Em THEY WILL HAVE TO ADHERE temos uma sentença para uma ação que acontecerá no futuro.}

The move comes after numerous US recalls of Chinese-made products, including various toys in 2007 after high concentrations of lead were found. 

A ação vem após numerosos “recall” nos EUA de produtos feitos por chineses, incluindo vários brinquedos(=toys) em 2007 após alta concentração de chumbo(=lead) que foram encontradadas.

{A palavra RECALL que dizer CHAMAR DE VOLTA. Aqui no Brasil ela entrou para o nosso vocabulário cotidiano, pois é comum na TV, em jornais, em revistas, etc o chamado de montadores e outros fabricantes pedirem aos consumidores para levaram os produtos de volta à loja para reparos ou troca de peças.}
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